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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive
air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

olour temperature.

ated durability.

olour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P8: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product s not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising,

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die mechanische igung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich
mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingun-
gen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
ud.

Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause
ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkaufer
wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlch. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der

die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée.
II'faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser & 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimigues. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter &
I'aide de a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans
e luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale

P3: Flux lumineux nominal

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: 2éme classe. Produit ol Ia protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et & I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,
I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P16: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut tre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
€lectrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans
le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o.

se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem
s.r.0. m'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento
della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

PS: Vita stimata,

P6: Coefficiente di resa del colore.

lasse II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse eletriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio
/ neutralizzazione,

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni
sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,  necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT]

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- allindirizzo:
www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcunare aperle scaturent dallfnosservanza dele prescrizioni contenute in queste istruzioni
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroinos¢. Schemat
montatu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okredlone prawem. Dla
zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do
j temperatury. Wyrob z ir6dtem wiatta typu dioda/diody LED.

W pnypadku uszkodzenia {rédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2
peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Wymiana rédta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w praypadku uszkodzenia frédta wiatta
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Temperatura harwowa
P5: Trwatos¢ znamionowa
P6: Wspdtczynnik oddawania barw.
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
P8: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrong przed poraieniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Kat Swiecenia.
P11: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P12: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen
P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronng.
P15: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyréb.
P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 zystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

wskazuje na koniecznosc tbierania 2uiytego sprzetu elektryaznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punkt6w zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naley stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obrader fizycanych orazinnych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania z strony www.kanlux.com.

cz
URCENI / POUZITI

Virobek urteny pro pouiitf v domécnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaie se seznam s ndvodem. Montéi by méla provédét oprdvnéné osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostratitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické

ertificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Viirobek miize byt pripojen k takové napéjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni
normy podle predpist. Pro dodrieni prislusného stupné IP vyberte primér napajecino kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na
produktu.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Lze poutivat vné i uwnitf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

(dribu provédet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat
chemicke istici prostredky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehravat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se
1drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméfiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. V§robek napéjet pouze nominéinim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vyjrobek se nesmi
pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Nelze wyménit svételny zdroj suitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je
nuiné wmenit celé svitidlo,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barewnd teplota

PS: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohl&eni o shodé potvraujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P8: Trida . Vijrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajiStuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P9: Symbol znamend miniméinf vadalenost jakou milze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P10: Uhel sviceni.

P11 Vymbek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajici vode.

P12: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P13: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: Vijropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teploty prostied, v ném se vjrobek miZe nachdzet.

P17: Pozar, riziko lrazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovych odpadkl

P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zbo. Takto oznacené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto jrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avidst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowych produkti
poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejc, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhot druhu. VjSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se
predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN{

Nedodrfovani pokyni tohoto névodu e zapfitinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.
Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody veniklé ndsledkem nedodriovéni pokyn( tohoto

névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ )
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok uréeny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie,
MONTAZ
Technické zmeny su vyhradené. Pred pristfpenim k montdii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba.
Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte vldstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prjm pouiitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa méze zapojit do elektricke] siete, ktord splia
prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podfa priemeru
kablovej priechodky pouitef na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Moino poutivat v interieroch aj vonku
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
(dribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. NepouZivajte chemické distiace
prostriedky. Viirobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa mode zahrievat do zvjSenej teploty. Virobok s nevymenitelnjm
1drojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
di6dy/diod LED. V§robok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzf. Nepripustné je uivanie wjrobku bez alebo
s prasknutym ochranngm skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrdcie, orozenie jbuchom, chemické vpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskod (prestane
fungovat) zdroj svetla, musf sa wmenit celé svietidlp.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia
P2: Menovity vykon,
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Prehlasenie o zhode potvrdaujiice kvalitu wroby s prijatjmi Standardami na tzemi colnej dnie
P8: Trieda II. Wjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.
P9: Symbol znamené minimalnu vedialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P10: Uhol svietenia.
P11: Vjrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P12: Moino poufivat v interieroch aj vonku.
P13: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P14: ijrobok moze byt poutivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
achranné skielko. i
P15: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P16: Rozmedrie teploty okolia, ktorému moie byt vjrobok vysteveny.
P17: Pozor, riziko zésahu el. priidom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotneému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzadujd $pecidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wrobky by
sa mali odovzdaf na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdie byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v
mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia Eur6pskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovaf distribdtora naSho vjrobku na danom dzemi.

NY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moe viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, (razu elekirickjm pridom, telesnym drazom a daliim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm.

Dodatocné informacie o wjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky wplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stihnut z0 stranok ww.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd hztartdsban és az dltaldnos rendeltetési megyildgitshoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elditt olvassa el a szerelési dtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznit A szerelés killonds ovatossagot igényell Telepitési lefrés: Iésd: brak. Az elsd haszndlat

el ellenrizze a mechanikus rgrités és au elekiromos dsszekités megfeleldsségel. A termék kapesolhat a jogszabalyban meghatérozott

mindségi megfeleld 4 Az 1P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdlése utén kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a

vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez.

A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds

meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / di6dék fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A

termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tépldlhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt

véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termek kedvezdtlen kirnyezeti kbrilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetdl g6z

vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté.

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kdrosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhdmérséklet

P5: Vérhatd élettartam.

P6: Szinvisszaaddsi tényezd.

P7: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

PB: 1 ostdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kivil aramiités elleni véd elemként taldlhatd még a dupla vagy erGsftett stigetelés.

P9: £2a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fé dsai)ésa helyek és

kzott.

P10: Vildgitdsi sz0g,

P11: Pordllé termék. Védelem a frocskolG viz ellen.

P12: Kiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem miikodik egyitt a fényerGsség-szabalyozokkal.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurapai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Figyelem, ramiités vesz€lye dll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyeretre. Javasolt a csomagolasi hulladék siegregacidja.

P18: E2a jel mutatja az elhasialodott elekiromos és elekironikus berendezés szelektiv gyjtésének a stitkségességét. fay megjeldlt termékek a

birsdg kistabsanak a terhe alatt siokdsos semétdroldba nem dobhatdk ki llyen termekek kdrosak lehetnek a Kornyezetre és az emberi

egeszsegre a feldolgozds / jrahasinositds / kezelés / hatastalanitds kilonds formdjat igénylik fay megjeldlt termékeket el kell szdlltani az
Ihaszndlodott elekiromos és e ést gyGji6 helyre. Informdcidk a g a helyi dgoktol vagy az

érintett berendezés 0l kaphatdk. Az elhasznalddott ést az eladma is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés

ugyanilyen mennyiséghen torténd vésérldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszdg

teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jérhat. Tovabbi informdci6
a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felelGsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyésénak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds madositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrd tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrucijund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de
prima utilizare, asigurafi-va ca o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai fn interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu esturi delicate si uscate. Nu
folosii detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul



specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursel de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau fntrita.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12 Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s& inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti
posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sumé nu
mai mare decal noi echipamente achizifionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sé se

TeMnepatypu. Bupib 3 He3uiHAM Axepenom caima Tany Aiog/aiopn LED. Y BUNajky MOLIKOAXeHHS JXepena CBiTna, BUPIG He HAJaeTsCa 40
pemonTy. YBATA! 3a60poKeHo AuBiTHCS Be3nocepesHbo Ha caitnosuii npomikb gioga/aiogi LED. Bupib XusUTbCA BUKNIOUHO HOMIHANbHOK
Hanpyroio, abo Y Hanpyrolo 3 BKa3aHoro Aianasoky. 3a60PoHeHo eKcrnyatysart BUPI6 63, aBo 3 NOWKOAXEHMUM 3axicHUM Ckiom. Bupib
3360pOHEHO BUKOPHCTOBYBATY Y MICLLSX i3 WKIAAMBIMI YMOBaMM, Hanp., nn, Bpya, BOAa, BOAOTa, BibpaLix, BubyxoHebe3neuHa armocdepa,
YiMI4H BUNAPH TOLLO. 3aMiHa AXepena CBiTNa Y CBITMBHHKY HEMOXANBA. 3aMiKTb BeCb CBITWNBHMK B Pasi NOWKOAXEHHS AXepena siTna
MOACHEHHA BUKOPNCTAHX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HowiHanbHa Hanpyra, 4actora.

P2: HowiHanbHa noTyXHicTs

P3: Howmixanbhvii ceitnosuii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HoMiHanbHa 1puBanicts.

P6: IHgexc konsoponepegayi

P7: Ceprudikar BiAnOBIZHOCTI, 0 MiATBEPAXYE BIAMOBAHICTL FKOCT POAYKLT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepTOPIT MUTHOTO Colo3y.

P8: Knac Il Bupi6, y ikomy 415 3ax¥Cry Bij, YpaKeHHS enekTpdHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30N L, BUKOPUCTOBYETLCA MIoABiliHa a6o nocunena
i3015Lis.

P9: CMMBON BU3HAuaE MiHIMaNbHY BiACTaHb MiX CBITMNBHIKOM (/f0r0 AXepena caimna) B MicLib i 06'EKTiB OCBITNeHHS.

P10: Ky cairitig

P11: BUpi6 uacTkoBo 3axLieHwii Big NOTPANNSHKA NAY. 3axwcr Big Gpu3Kis Bogn

P12: BAKOPHCTOBYETHCA AMLIE BCePeAuHi | 30BH NPUMIlLieHs.

P13: Bupib Henpucrocosaruii 40 cnisnpavi i3 aTeMHIoBaueM 0CBiTeHHs.

P14: Bupi6 MoXHa BIKOPUCTOBYBATH AWLLE B KOPNYCi, IO MAE 3aX¥CHY WBKY. HEobX{AHO HeraiiHo 3amiHuTU TPICHYTUiA KOBNaK, ekpak Uk 3axHcHe
o

P15: Bupi6 signosigac sunoram [lupektus €8pocotasy (€C).

P16: [liana3oH Temnepatypi HaBKOMMLIHBOTO Cepe0BHLLa AONYCTAMUIT N5 BUPOGY.

P17: 06epexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enekipuiHiM CTpyMoM.

P18: 3axucr Big MexaHiuHnx yaapie cunoio 5 JIx.

3AXUCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA

TliknyiiTecs Npo YNCTOTY | 30BHILUIKE CEPEAOBHLLE. PEKOMEHAYETLC PO3AINATH BigXOAM.

P19: Lie nosHaueHHs BKasye Ha HeOBX|HICTb PO3AINSTH BUKOPUCTaHE eNexTpUUHE Ta enexTpOHHe 061agHaHHS. BUpobY 3 Takim Mo3HaUeHHsM
3a60POHEHO BUKWAATH [0 3BUYAHOTO CMITIS 3 THUMMM BIAXO4aMM Nig 3arpo3ow wipady. Taki BUPOBM MOXYTb CDMUMHUTA WKOAY

aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam s& contactafi distribuitorul de produse noastre din zona
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3MNON3BAHE

TIpOYKT NpeAHa3HaUEH 3a U3N0A3BaHE B JOMALLHY CTONAHCTBA W O6ILO NPEAHa3HaYeHHe.
MOHTAX

TexHudecku nIpoMeHy 3anasetin. MPeA MOHTAX 43 (& NPOYerere MHCIPYKLMSTa. MOHTaX C1efBa 4a & U3BbPILEH OT AMLiE NPUTEXaBAILO ChOTBETHI
paspetenns. Besko Aeficrave fa ce U3sbpLIBa K M3KAK0YEHO 3axpaHBaHe. TPABBa Aa ce NpeANpHeEMe ceumanit rpuxi. CxeMa Ha MOHTaX:
BILX WAyCTpaLyuy. Mpeay nbpsa ynorpeta ysepete ce, Ye MexaHUIHOTO MOHTMPaHE U eeKTpUUeCkaTa BPb3Ka Ca NPaBIAHH. IPOAYKTBT MOXe A3
6b/je BKMH0UEH Kb e/1eKTPYLCKaTa MPEXa, KOATO OTOBAPS HA CTaHAAPTH 32 KAYECTBO HA EHEPrUATa ONPegeneHy oT 3akoHoAaTencraoro. C orney,
3ana3saHe Ha NPaBINHATa CTeneH Ha 3auyTa IP Tps6sa Aa 3bepeTe AuaMeTbp Ha 3axPaHBaLLMs Kaben B CbOTBETCTBHE C AMaMETbPa Ha kabenHus
Lyuep, U3N0N3BaH B NPOAYKTA.

SOYHKUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKN

Moxe 43 ce 131071383 BTPE 1 M3BbH NOMEILEHHSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMNSA / KOHCEPBALUA

Jla (e KOHCEPBMPa NPK M3KNI0YEHO 3aXDaHBaHe W LiTe] OXTaXgaHe Ha npogykTa. [la e MOYICTBA CaMO C AeTMKATHI W Cyx¥ Thkaku. [la He ce
U3M03BaT XMMUYECK NOUACTBAILM Npenapari. Ja He ce 3akpuea npoaykra. Jla ce ocurypit cBoBojeH A0CTLN 40 Bb3gyXa. MPOAYKTET MOXe 4a ce
Harpee 40 NoBMILEHa Temneparypa. MPOAYKT C HeCMeHseM U3TOUHYIK Ha (BeTAMHaTa U AM0ga/Auo4a LED. B cryyail Ha HapyWeHe Ha U3TouHUK
Ha (BeTAMHaTa, NOYKTa He (Taga 3a nonpasste. BHIUMAHWE! He ce 3arexaiie 6 ceernuata Ha guoga / anoga LED. Jla ce 3axpansa npogykia
(aMO C HOMUHANHO HANPEXeHUe WK ONpeAencH AMaNa3oH Ha A3jeHH HanpexeHns. HefonycTumo e 4a e u3non3ea yarpoiicrsoro 6es wim ¢
NYKHATO 3AUMTHO CTbKAO. [1a He Ce M3N0N38a NPOAYKTa Ha MACTO, KBACTO MMa HEDNATONPHSTHH YCIOBUA Ha OKONHATA PEA3, Hanp. NPaX, BOA],
8/ara, BUOPALIH, EXCNA03MBHA aTMOCHEPA, U3NAPEHNS UMM XUMUUECKI AUM M AD. IBIKeLIM Ce 0BEKT (HANpUMEp KOAM) MOFT A3 NPUUMHST
y4aiiHo akTBMPaHe Ha (eH30pa. M0 AVCTBNETO HA CUAH ENeKTDOMATHUTHU CMYLIEHNS MOFaT 4a Ce NOSB HANPeKb(BaHe Ha paboTa Ha
YCTPOIACTBOTO. MOAMSHA Ha U3TOUHHK Ha (BETANHA € HEBBIMOXHA. AKO M3TOUHWKLT Ha (BETAMHA Ce NOBPEAW, TPAOBA A3 & NOAMEHU LAN0TO
QCBETUTAHO TANO.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo Hanpexetve, Yecora.

P2: HoMuHanHa MowHocr.

P3: HomuHaneH CBermHeH notok.

P4: Liperra remneparypa.

P5: HoMuHanHa rpaitHocr.

P6: ViHeKc Ha AaBakuTe BeTose.

P7: CeprudukarsT 3a CHOTBETCTBME NOTBb KaUecTBoro Ha 4 CTaHAapm Ha

Ha Muinyeckns Coro3.

P8: Knaca Il. MpoayKr, 8 k0ifTo 3a 3aluua ey TOKOB yAAp OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA U3ONLYAS, MWIOKeHa ABOIHA Wik NOCUEHa U30MaLS.
P9: CMBONLT 03HA4aBa MUHVMANHOTO PasCrogHwe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEFDBWE W3TOYHULN Ha (BQTIW\HH) 0T MeCTa 1 0CBETABAHM NPEAMETH.

P10: bron Ha BeTMHara.

P11: Npaxoycroiiune NpoayKT. 3aLyua CpeLly NpbCky Boja.

P12: Moxe aa e U3M0/138a BLIPE ¥ U3BLH NOMELICHUSTA.

P13: MpogyKTbT He paboTyi ¢ AMMeph Ha (BETIMHaTa

P14: TIpoayKrbT MOXe 43 Ce M3MON38a CaMO B OCBETUTENHO TN ChC 3AUIATHO CT/KNO. TPA6Ba He3a6aBHO 43 Ce CMEHM HanyKaH WAW NOBpeAeH

a6aXxyp WK eKPaH, 3aLINTHO CTLKNO.

P15: TpogykTbT e B cboTaercrme ¢ npektusute Ha Esponefickust Cbio3 (EC).

P16: Temneparypy Ha OKOAHaTa (pe/3, Ha KOTO MOXe Aa Ob/e U3N0XEH NpogykTa.

P17: BHYMaHHe, ONacHOCT OT T0K0B yAap.

P18: 3alra cpeLy MexaHmHm yAapu ¢ eeprus 5).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3t yucrorara v okonHara cpesa. fpenop pasiensive Ha or

P19: Tosa 03taveHyte 10Ka38a HEOBXOAMOCTTA OT Pa3enHo CbbMpaHe Ha OTNagbLIM OT eneKTPHYECKO U enekTporHo 0bopyasare. HasHauery no

703 HaYMH NPOAYKTA, NOA 3aNAAXa OT 1063 He MOXETe 43 U3KBLPASTE B KA 33 06UKHOBEH GOKTYK 336HO € ApyTU OTNaLbLM. Te3it MpoayKT

MOraT 43 GbgaT BPejHH 33 OKOTHATA (eja W HOBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXZas O cnewanni gopmut Ha obpaborka / onon3oreopssate /

pewukiupare / 06e3spexaane. MpoayKii 03xaqeHi no T031 HauuH TpABBa Aa Gbiar NOCTABeH Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha omMagbLu oT

©/1eKTDU4ECKO U e1eKTPOHHO 060PYABaHE. 33 MHGOPMALIWA 32 MYHKTOBETe 33 CbBUPaHe / B3eMaHe NPeJOCTaBAT MeCTHITE BACTH WA THProBUL|

Ha TakoBa 06opyABaKe. VI3roueHo 06opyaBaHe MoXe Chio Aa Gbje BbPHATO Ha MPOAaBAY3, NP 3akyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasviep He

NO-TO/ISM OT HOBOTO 060PY/BaHe, 3akyeHO B CblLyA BHA. Te3u NPasiNa e OTHACAT 3a pailoa Ha Esponerickis Cbios. B ciyyaii Ha Apyrv cipanut

1eBa A (& NPUNaraT 3aKOHOBUTE PAsNOPeAGH B Cuna B (TpaHara. MpenopbuyBaMe Bit 43 ce (BbpXeTe C HaWMA ACTUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB

AajieHa fbpxasa

KOMEHTAPW / MPEAJIOXKEHUA

Hecnassare Ha TIPETORLAHTE Ha T25H HCTPYRLIA HOXE J2 J0BEge Han. A0 TOKED, TONGDese, el ok, u3ndeckn TpaBw W Apyrin
werm. J 33 MPOAYKTH Ha MapKkata Kanlux ca Ha pa3nonoxeHve Ha: www.kanlux.com

Kanlux SAwe HD[M QTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUSTA NPOMITMUALLY OT HECTIa3BaHe Ha MPENOPLKATE Ha Ta3u MHTpYKLMS. dupma Kanlux SA 3anassa npasoro

(V13 BBBEXI3HE HA NPOMEHY B UHCTPYKLIMATA - aKIYaNHara BEPCUS € A0CTBITHA 33 U3TerfsHe B MHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

Vi3jienue npeaHasHayeHo s npMeHeHUs B JOMALIHEM X03ATACTBE U A1 0614ero ynoTpe6aenis.

YCTAHOBKA

TexHudeckue 3MeHenns 3acekpeuenbl. Mpexde, YeM MPUCTYNUT K YCTaHOBKE, UTeyeT NO3HAKOMMTLCH C UHCTDYKUMeR. M3genne JoMKHO

3aMOHTMPOBATb AMLLO C COOTBETCTBYIOIMMH NPaBaM. Brsueckite feicTaig iedyer NPOBOAUTL NP BLIKMIO4EHHOM NATaHWN, Creayer cobniogatb

0C06Y#0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAMKoCTpaLti. Mepes; NepsbiM YRoTpebAeHeM M3 Ciegyer NPOBEPHTL MeXaHUeCKoe

KpeneHue U 31eKTpUUCKoe CoeAMHeHHe. V3iente MOXeT biTb NPUCOBAMHEHO K NMTaIOLIET CeTH, KOTOPas NCNOAHAET KaueCTBeHHbIe CTaHgapTbl

SHePI, YTBEPX/IHHIE NP3BOM. [11A NOZACPXAHNS AONKHOTO YPOBHS IP Cneayer nogobparb AaweTp NPOBOAa NMTaHAS k AameTpy kabenbHoro

BBO/, UCMOMB3YEMOTO B NPOJYKTE.

SOYHKUMNOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO PUMEHSTb BHYTDY U CHAPYXA MOMELIeHNT.

COBETbI NO 3KCN/IYATALNWN / KOHCEPBALUA

VX0, 33 U34eTUEM NP BLIKTIOUEHHOM MUTaHUH, TOMLKO MOCTE TOFO, Kak M34eue OCTbIHET. YCTUTb MCKTIOUMTEN5HO ALTUKATHBIMA W CyXIMM

TKaHSMA. He TIDUMEHSTo XUMUHECKMX YCTALIAX CPeaCTB. He 3akpbisatb u3aenve. OBecneuuts CB060AHLIA AOCTYN BO3gyXa. V3genne Moxer

HarpesaTbCs 0 NOBbILEHHOM TeMneparypbl. VI34enue ¢ HeceHsieMbIM UCTOUHMKOM (BETa TN Auoga LED. B Cryuae noBpexgenis uCrouHitka

cBera, u3pemve He nogaaerca nounrke. BHUMAHWE! He scvatpusarsca B cserossle nyun guoja LED. M3genne nuiaetcs ncknioumTensio
NPAXEHUEN UIH YKa3aHHbIM Hegonycumo ua NpU6OPa €3 MN € NOBPEKAEHHbIM 3aLMTHBIM

CTeoM. He NPUMeHSTb M3 B MECTaX € HeBBITOHbIMI YUIOBHAMU OKDYXEHHS, HNp. Nbinb, BOAS, BAGXHOCTb, BHGPALIAM, HaNpSIXeHHa

aTMOCHEPa, XUMUUECKHE UCNAPEHNS WV Fasbl W 1.4, IBNTatollivecs 06beKTbI (HAND. MaLIMHbI) MOTYT BbI38aTb CAyalikyio BKIVBU3ALMIO AATYMKa.

B cQepe AeiicTais CunbHbIX IMEKTDOMArHUTHBIX NOMEX MOTYT BbICTYNaTh Nepeton paboTbl 3AenUs. 3aMeHa UCTOUHIKA (BETa B (BETWAbHIIKE

HeBO3MOXHa. 3aMeHHTe BeCb CBETMIbHIK B UTy|ae NOBPEX/LHHS UCTOUHUKA (BeTa.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHanbHOE, Yaciora.

P2: HoMuHaNbHas MOL{HOCTb.

P3: HomuHansHas cpys csera.

P4: Temneparypa ugera.

P5: HoMuHanbHas npouHoCTs.

P6: KosgdunumenT ugeronepesaun

P7: Ceprudwikar COOTBETCTBS, NOATBEXAAIOWMIA COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKLMM C « I Ha Tepf

TaMOXeHHOr 0033

P8: 11 Knace. B AaHHOM U3ACMMM 3aWMTHYHO GYHKLNIO OT NOPAXEHHS 3NeKTPUUECKUM TOKOM, KPOMe OCHOBHO M30AALMM, UCNONHSET Takxe

NPUMEHEHHas ABOIHAS WK YCUNEHHR 130NALUS.

P9: Cumeon paccrosue Mexgy

P10: Yron oceeuerms.

P11: W3aenme nbineHenpoHHuLiaemoe. 3aliya ot 6pbi3r BoAbL.

P12: MOXHO MPUMEHSTb BHYTDU 1 CHApYXWt NOMeLLeHMiA

P13: V3genme He paboraer ¢ yTeMHUTENSIMY OCBELLEHNS.

P14: Vi3jienuie MOXHO MPAMEHST5 TONbKO B KOPITYCe C 3ALLNTHbIM CTeKOM. (flegyer HeMeTeHHO MOMEHSTo NOTPRCKaHHbI AN UCTOpUeHHbII

abaXxyp Wt 3KkpaH, 3alLMTHO CTeKnO.

P15: W3aenve sbinonrser pebosarus [upekmsa Esponeiickoro Cotosa (EC)

P16: [IManasoH Temnepatypbl OkpyXatolLiel cpefibl, B KOTOPOTE MOXer pabotatb u3genvte.

P17: OCTI0pOXHO, ONACHOCTb MOPaXeHHS J1eKTDUUECKM TOKOM.

P18: 3awyra or MeXaHUUECKIX YAAPOB € 3erpueit 5 [Ix.

3ALLTA OKPY)KAHOLLLEV CPEAbI

3ab0TeTecs 0 yucToTe U OKpyXatoueli cpese. PekomerayeM CopTPOBKY 0T6POCOB.

(&r0 UCTOYHUKOM (BETa) M OCBEILAEMBIM 0GBEKTOM.

(ePEAOBHLLY i 340DOB't0 OAMHA, L BUOBH NOTPEGyiOTb CreLiansHoi GopMA nepepobii / pereepalyi / sHewKOAXeHts.
BUPOBY 3 TaKiM MapKyBaHHSIM MOBUHHI 34aBaTucs Y NyHKTM 360Dy BUKOPUCTaHOrO 0 if

10O NYHKTIB 360py/NPUTIMAHHA MOXHA OTPUMATH  MICIEBIX OPraHax B1ajw, abo npoAasLa oﬁnaAHaHHq BUKOpUCIaHe OBRaHaHHA MOXHa
TaKOX_ NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BMPOBY, y KINbKOCTI, L0 HE MepesMLye HOBOTD 0BNAZHAHHS LiOTO X BitAY.
BiuieHaBegeHi MonoXeHHs AlloTb Ha Tepuropii €aponeiicekoro Coiosy. /Ins iHUX 4ePXas CA3 3ACTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, O Ai0Tb Y
AaHilt fepXasi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTICA 40 HALLOTO AMCTPUGTIOTOP Ha Jaill TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3SIBKA

HegoTpumaHHsi pekoMeHgaLii aHoT IHCTDYKLT MOXE CTDUYHHITA, Hanp., MOXeXy, OiKi, YDaKeHHS enexpUUHUM CIpYMOM, TInecHi TpasMu T
38BJTH THLIOT MATEPIANbHOT | HemarepianbHol Wkoau. JogaTkoy iHGOPMAL0 LI0A0 NPOAyKTiB ToproBoi Mapki Kanlux MOXHa otpuMaTi Ha
Be-CTopiHLyi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiAnOBi4anbHOCT 3a HACNIAKW HeAOTPUMAHKS faHoi iHTPyKLi. Komnanis Kanlux SA 3anmwae 3a 060t Npaso BHOCATM 3MiY B
IHCTDYKLi0 - NOTOYHA BEPCA AN CKaUyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Prie$ pirma

panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati

prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia

parinkti maitinimo laido skersmenj pmeyengmm riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUO:

Galima vartoti patalpy viduje ir \sorEJe,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su

Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

isifiareti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti

gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,

vibracijos, sprogstamofi atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia Skeistivisg Sviestuvg

jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, datnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8 I Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés zoliacjos, dvigubg arba sustipriniq izoliaci.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
"12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
1
1

3: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

4: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba paeista gaubtg arba ekrang, apsauginj
stikla

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkites varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai j [renginiai privalo bati selekyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui
Informacijos del surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SAnenesa atsakomyhes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij
- aktualiq versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums i paredzets lieto3anai ma
MONTAZA
Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit fpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia,
diametram.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Var lietot telpu iek3a un arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/dio7u LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav
iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Krasu temperatira.
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveidosanas indekss.
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Spidesanas lenkis.
P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens $fakstiem.

P12: Var helol telpu ieksa un arpuse

13:

P
P
P

has un vispargjam i

iericém.
P14: lzstradaj jumu drikst lietot uka\ga\smekhardros\bas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P15 \Zslvadajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselbai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja Sana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai St
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmin&ti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZiMES / NORI_\DTJUM

Sis mstruk[uas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, fiziskiem ievail un citiem

P19: flawroe yKasblBaer Ha b C cBopa NeKTPUUECKIX 1 NeKTp! KitX npu6opos
ROMLLHErD 06X0ga. Pa3EUEHHbIE TaKIM 06Pa3OM V3B HEMb39 BHIKAGLIBATS C O6LIKHOBEHHSIN HYCOPO, 32 10 FO3VT Wpad. JaHHie
U3 MOTYT Gbifb OMaCHbI 417 OKYXaloweli cpegbl U 419 340POBbS N0Aed, OHM TpebyioT Cf i Gopwbl nepep. /

BOCCTaHOBNGHMS / PeLVKIMHra / 06ezapemawﬂ ﬂ,aHHb\G V3enna Cnedyer OTAatb B MYHKT (60pa W YTUAK3ALMIA 3NeKTPHYECKOrO 1
INEKTPOHNYECKOrO 060py0BaHUA. VIHOOPMALMI0 Ha Temy nyHKkToB 6opa/npuemMa PacnpoCTpaHsior NOKaNbHbIE BAACT WAW MPOJaBLbl
DGDpyAUEﬂHVM AAHHOro Tna. Wcnonb3osaHHoe DﬁDpyAOBHHV\E MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, €W HOBOE W3AENNE KYNNEHO B YMCie HEe
6Gonblue, Yem HoBOe 060py40BaHIe TOT0 Xe Bija. Bilue nepeucneHHble Npasina kacaiorc Tepputopuy Esponeiickoro Coosa. B cnydae gpyrux
TOCYAAPCTB, CNEAYET NPUACPXUBATHCA NPaB, ACTICTBYIOLLIX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHyeM KOHTAKT € ACTPHODLIOTOPOM Halllero M3Aenms Ha
A3HHOV TepPUTOPHM.

MPUMEYAHWNSA / YKA3AHUA
Hecobniogenve /:laHHOM VHCTDYKLMA MOXET NDUBECTH, HANUMED, K NOXaPaM, OXOram, NOPAXeHWeM MeKTDHeckuiA TOKOM, a Takke K ApyruM
yobiTKaM Ha TeMy T0BApOB Mapku Kan\uxnnﬂywa Ha caifre: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT QTBETCTBEHHOCTY 33 NOCEACTBNS, BbI3BAHHbIE B (BA3W C HECOBMOACHUEM NPEANMCAHYIA AAHHOI MHOPYKLM. Komnarus Kanlux SA
0C1aBner 3a C0BOJ MPaBO BHOCHTH U3MEHEHIS B UHCTPYKLIMHO - TEKYLLAS BEPCS 1S CKAUMBAHIS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
BYpi6 npu3HaueHmit 19 3aCT0CyBaHHA y JOMALIHBOMY FOCOAAPCTBI | 3aranbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX
TexHiuHi 3MiHA BAMaraiorb 3rop BUPOGHMKA. leped MOUaTKOM MOHTaXy HeoDXigHO O3HAMOMUTUCA 3 IHCTDYKUiEl0. MOHTaX noBMHeH
5 0006010 3 Bei onepaii NoBMHHI NPOBOAMTACA NpH BIAIMKHeHOMY XusnerHi. HeobxigHo Gyt

0067180 06epeXHIM. (xema MOHTAXY: AMB. iniocTpaLlito. Mepea NepuInM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NePEKOHATICS, LD MeXaHIYHMI MOHTAX |
eNleKTpuIHe NAKNI0UeHHA 3gicHeni NpasunbHO. BUDIG MOXHa BKMI0YATU y MEDEXy XUBAEHHS, WO BIAN0BIGaE CTaHAApTaM WIOAO eHepril,
BU3HAUYEHUM BIANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. [InA NIATPUMKI HaneXHoro piBks 1P cig nigibpatu Aiamerp NPoBoAY XUBNEHHS 40 Aiamerpy
KabenbHOr0 BBOAY, BKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

®YHKUIOHAJIbBHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPHCTOBYETHCR NMLIE BCEPEAWH] | 30BHI NPUMILIEHS.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCI'IHYATALUI / OBC/IYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poGoTH NPOBOAMTIA MDY BIAIMKHEHOMY XBAeHHI | NICNA T0T0 K BUPIG BUCTATHE. YHCTUTH MLe M'AKOI0 Ta CyX0ID TKaHWHOK. He
BUKOPIUCTOBYBATA XiMiuHWX 3ac0iB unuienHs. He Hakpueatn supoby. 3abesneuwa foctyn nosiTps. BAPIG MoxXe HarpisaTuca 40 BUCOKOT

Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju
- aktudla versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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